
Số 9 (227)-2014         NGÔN NGỮ & ĐỜI SỐNG                     

 

 

45 

 

XƯNG HÔ  TRÊN TRUYỀN HÌNH  

(Từ cứ liệu  á   hương trình truyền hình Thanh Hóa) 
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FORMS ON TELEVISION  

(From the evidence of Thanh Hoa television programs) 

NGUYỄN HỒNG SƠN 

(HVCH; Đại học Hồng Đức) 

 

Abstract: The article is initial studies in identifying the affecting factors (with emphasis 

on the role of communication) towards the vocative forms in communication in general and 

television communication in particular. We hope that, on the basis of results from those 

studies, we will try to come up with a set of rules which are in accordance with each program 

from the effect of specific cultural and language factors.  

Key words: the communicative role; vocative form; television communicatio; Nguyen 

Hong Son. 

 

1. Đặt vấn  ề 

1.1. Xưng hô là một chiến lược trong giao 

tiếp của người Việt. Bởi trong tiếng Việt, 

xưng hô là một tập hợp từ với nhiều từ loại 

khác nhau, mang nhiều sắc thái tình cảm 

 hác nhau và đặc biệt nó có thể linh hoạt 

thay đổi trong sử d ng. Cho nên, xưng hô 

không chỉ đơn thuần là "xưng" và '''hô', mà 

chứa đựng rất nhiều "hàm  " trong văn hoá 

ứng xử của người Việt. 

Báo hình (truyền hình) - một lĩnh vực 

truyền thông đang có nhiều lợi thế - không 

chỉ tuyên truyền về chủ trương, đường lối 

của Đảng, chính sách, pháp luật của Nhà 

nước, phản ánh toàn diện đời sống xã hội, 

mà còn tham gia vào việc chuẩn hoá và giữ 

gìn sự trong sáng của tiếng Việt. Hơn nữa, 

chính xưng hô, với khả năng chuyển tải 

những thông điệp không lời sau câu chữ, sẽ 

mang đến những hiệu quả lớn cho giao tiếp 

truyền hình.  

1.2. Thanh Hóa là tỉnh nằm ở khu vực 

Bắc Trung Bộ, diện tích tự nhiên 11.133,41 

km
2
, được chia thành  7 đơn vị hành chính, 

trong đó có: 1 thành phố và 2 thị xã. Thanh 

Hóa có số dân 3,45 triệu người thuộc 7 dân 

tộc, gồm: Kinh,  ường, Thái, Mông, Dao, 

Thổ, Khơ  ú  là tỉnh đông dân thứ 3 của 

Việt Nam chỉ sau Thủ đô Hà  ội và thành 

phố Hồ Chí Minh. 

Tuy là một tỉnh thuộc Bắc Trung Bộ, nhưng 

tiếng Thanh Hoá có nhiều điểm khác với tiếng 

Việt phương ngữ Bắc và tiếng Việt phương ngữ  

Trung, khác với cả tiếng Việt của cư dân hai 

tỉnh láng giềng là Nghệ An và Ninh Bình, nhất 

là khác về mặt ngữ âm, từ vựng, trong đó có các 

từ và cách xưng hô. Phát thanh vi n, người dẫn 

chương trình đài phát thanh - truyền hình các 

tỉnh từ  Nghệ An trở vào đều có thể nói tiếng địa 

phương, nhưng với  hanh Hoá thì  hó được 

chấp nhận.  

2. Xưng hô trong g ao t ếp truyền hình 

Thanh Hóa 

2.1. Về khái niệm xưng hô và các từ ngữ 

dùng trong xưng hô 

Từ điển ti ng Việt (Hoàng Phê chủ biên) cho 

rằng x ng là tự gọi mình là gì đó  hi nói với 

người khác, biểu thị tính chất, mối quan hệ giữa 

mình với người ấy. Xưng hô là tự xưng mình và 

gọi người  hác là gì đó  hi nói với nhau để biểu 

thị tính chất của mối quan hệ với nhau [4]. Theo 

Bùi Minh Yến, thì “Khái niệm xưng hô được ý 

thức như là một hành vi ngôn ngữ có chức năng 

xác lập vị thế xã hội của những người tham gia 

giao tiếp. Khi thực hiện chức năng này, hành vi 

ngôn ngữ xưng hô đồng thời đảm nhận nhiệm 
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v  khởi sự tạo sự tương tác ngôn ngữ cho cuộc 

thoại, điều chỉnh cuộc thoại theo đích đã định, 

đảm bảo hiệu lực hành vi”. [6]. Đ  Hữu Châu 

[2] thì cho rằng: Xưng hô là một hành vi chiếu 

vật, ở đây là quy chiếu các đối ngôn trong ngữ 

cảnh, nó sẽ gắn diễn ngôn với người nói, người 

tiếp thoại. Xưng hô thể hiện quan hệ vai giao 

tiếp. 

 Về các từ dùng xưng hô trong tiếng Việt 

hiện còn nhiều ý kiến  hác nhau.  hưng nhìn 

chung, để xưng hô, tiếng Việt có thể dùng các 

lớp từ như: đại từ nhân xưng, danh từ chỉ quan 

hệ thân tộc, danh từ chỉ tên riêng, danh từ chỉ 

chức vị và một số từ, tổ hợp từ khác. 

Trong giao tiếp truyền hình nói chung và 

THTH nói riêng, tất cả các loại từ dùng trong 

xưng hô tr n đều được người nói và đối ngôn sử 

d ng.  hưng nhiều nhất vẫn là các đại từ nhân 

xưng đích thực và các danh từ chỉ quan hệ thân 

tộc.  

2.2. Xưng hô nói chung và xưng hô trên 

truyền hình 

Xưng hô là một hành động ngôn ngữ. Và 

hành động này không chỉ là ý muốn x ng của 

người nói. Điều này càng trở nên quan trọng 

hơn đối với giao tiếp trên truyền hình. Bởi 

người nói - SP1 - người làm truyền hình không 

chỉ x ng đối với người nghe theo tuổi tác, theo 

địa vị xã hội, mà c n xưng thế nào để khán giả 

thấy hợp lí.  à đặc biệt phải x ng để người 

nghe - người tham gia vào cuộc hội thoại trên 

truyền hình ấy buộc phải xưng hô theo. Bởi 

trong giao tiếp truyền hình, người dẫn chương 

trình    ( MC) người nói phải ý thức được vị thế 

giao tiếp của mình đối với người nghe - khách 

mời, cho dù tuổi tác và địa vị xã hội của họ cao 

hơn.  hưng trong cuộc hội thoại mà họ được 

mời đến, nhất định họ phải giao tiếp theo yêu 

cầu của người làm chương trình.  ì vậy, người 

dẫn chương trình cần phải chủ động để điều 

khiển cuộc hội thoại. Và sự chủ động đầu tiên 

chính là xưng hô.  

Thứ nữa, xưng hô chính là sự chiếu vật, mà 

chiếu vật là một hành động xã hội. Hành động 

đ i hỏi sự tương tác. Cho nên, khi x ng - người 

nói phải tin rằng người nghe phải hiểu được “  

đồ” x ng của người nói. Niềm tin vào khả năng 

nhận biết của về cách x ng của người nói đặt 

vào người nghe chính là niềm tin vào khả năng 

suy ý chiếu vật đúng đắn của người nghe khi 

tiếp nhận chiếu vật - tiếp nhận sự tự xưng của 

người nói. Niềm tin vào sự chuẩn mực, cũng 

như vai tr  và vị thế giao tiếp sẽ là những căn cứ 

quan trọng để người làm truyền hình định 

hướng cuộc hội thoại nói chung và định hướng 

cách xưng hô nói ri ng. Sự tuân thủ nghiêm 

ngặt này buộc người tham gia chương trình phải 

hợp tác. 

Đối với một cuộc song thoại,việc xưng và hô 

chỉ nằm trong khuôn khổ của người nói – SP1 

và người nghe - SP2.  hưng  ắt đầu từ tam 

thoại, cần có sự phân biệt người nghe (hearer) 

và người tiếp thoại (addressee). Giả định trong 

một lớp học, giáo vi n đặt cho học sinh A một 

câu hỏi, A là người tiếp thoại của giáo vi n đối 

với câu hỏi đó, c n các em  hác trong lớp là 

những người nghe (Dẫn theo [ ]). Điều này gần 

giống như trong giao tiếp truyền hình khi có sự 

xuất hiện khách mời cùng với  C.  hư vậy, 

MC là người nói - vai nói, còn khách mời 

(những chương trình có  hách mời) là người 

tiếp thoại - vai tiếp thoại, c n người nghe chính 

là công chúng. Trong giao tiếp truyền hình, 

công chúng luôn tham gia với tư cách là người 

nghe, vì thế, họ là một phần không thể thiếu 

trong cuộc thoại. Do vậy, sự chi phối của những 

người nghe này đến cuộc hội thoại là một tất 

yếu. Cho n n, xưng hô  hông chỉ đơn thuần là 

việc “xưng” của người nói và “hô” đối với 

người tiếp thoại, mà còn là sự xưng và hô với  

người nghe - công chúng nữa.  

2.3. Xưng hô trong giao tiếp truyền hình 

Thanh Hóa 

 THTH phát sóng với thời lượng là 19 giờ 

(phát sóng từ 5h00 đến 24h00) cho gần 100 

chương trình, chuy n đề, chuyên m c. Để tiện 

cho việc khảo sát, chúng tôi tạm thời phân loại 

THTH thành 3 loại chương trình lớn: chương 

trình Thời sự, chương trình Chuy n  iệt và 

chương trình Giải trí.  ư liệu các chương trình 
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này được lấy từ năm  01  và  014, tr n tổng số 

270 số (chương trình  hời sự: 90  chương trình 

Chuyên biệt: 90  Chương trình Giải trí: 90).  

2.3.1. X ng hô trong ch ơng trình th i s  

 hư đã nói,  hanh Hóa là một tỉnh thuộc 

khu vực Bắc Trung Bộ, nên trong giao tiếp nói 

chung và giao tiếp truyền hình nói ri ng thường 

có xu hướng Bắc hóa. Qua khảo sát các chương 

trình nói chung, chúng tôi không thấy một từ 

ngữ địa phương  hanh Hóa (tiếng Thanh Hóa) 

nào xuất hiện, mặc dù tiếng Thanh Hóa có 

những từ xưng hô ri ng.  

Tất cả các cuộc giao tiếp trên truyền hình nói 

chung đều mang tính quy thức.  hưng chương 

trình thời sự là chương trình mang tính quy thức 

chặt chẽ nhất.  rong chương trình thời sự, xưng 

hô bằng các đại từ nhân xưng được những 

người làm truyền hình sử d ng nhiều nhất. Bởi 

đây là chương trình dành cho tất cả công chúng 

nói chung nên xưng hô như vậy mới đảm bảo 

tính chất khách quan, trung lập của việc đưa tin 

giữa nhà đài và công chúng. 

Đại từ nhân xưng thường được sử d ng 

nhiều nhất là chúng tôi - ngôi thứ nhất số nhiều. 

Trong các bản tin thời sự hoặc những chương 

trình thời sự có khách mời, người làm chương 

trình hầu như đều xưng chúng tôi. Sở dĩ nhà đài 

phải xưng như vậy là vì  hi nói, người làm 

chương trình nói tiếng nói của một địa phương 

(Đài truyền hình địa phương) hoặc tiếng nói của 

một quốc gia, dân tộc (Đài truyền hình trung 

ương) nhất định.  à người làm chương trình là 

ng  i đại diện, n n  hi xưng các  i n tập viên 

(BTV) phải dùng “chúng tôi”. Trong nhiều 

trường hợp,  hông có xưng, thì điều đó hoàn 

toàn có hàm nghĩa là chúng tôi hay chúng ta 

đang nói.  í d :  

<1> Trong Ch ơng trình th i s  hôm nay, 

chúng tôi xin gửi tới quý vị và các bạn một số 

nội dung chính sau đây.. (BTV Quang Duẩn, 

Chương trình Th i s  tối, ngày 20/1/2013) 

 <2> Ch ơng trình th i s  c a Đài truyền 

hình Thanh Hóa hôm nay đ n đây là h t. Xin 

cảm ơn quý  vị và các bạn. (P    hanh  hư, 

Chương trình Th i s  tối, ngày 15/5/2013) 

          đã lược bỏ phần xưng - chúng 

tôi . Tuy nhiên, công chúng vẫn thấy có thể 

chấp nhận được. Cách nói này cũng thường 

xuất hiện trong các chương trình trung ương.  à 

không chỉ là chương trình  hời sự. 

 rong chương trình thời sự (hoặc những 

chương trình có tính thời sự như chương trình 

“  i tuần một vấn đề”) có  hách mời, ngoài 

việc sử d ng đại từ nhân xưng đích thực để 

xưng, người làm chương trình c n dùng các từ 

chỉ quan hệ thân tộc hoặc các từ chỉ chức danh 

nghề nghiệp để hô - gọi các vị khách mời. Ví 

d : 

<3>: Trong chuyên mục Mỗi tuần một vấn 

đề hôm nay, chúng tôi có cuộc trao đổi với ông 

  ơng Minh Thông - Bí th  Huyện  y M  ng 

Lát và ông Lê Thanh Hải - Phó Tr ởng ban 

th  ng  tr c Ban chỉ đạo phát triển KT - XH 

M  ng Lát...(BTV Hữu Đại, Chuyên m c Mỗi 

tuần một vấn đề, ngày 7/12/2013) 

 <4>: Dạ vâng, th a ông Bùi Quang Trung - 

Phó Chi cục tr ởng Chi cục Thú y tỉnh... (BTV 

Nguyễn Hường, Chuyên m c Mỗi tuần một vấn 

đề, ngày 14/12/2013) 

Trong việc hô,     thường dùng cách hô - 

gọi gồm cả danh từ chỉ quan hệ thân tộc ông 

(hoặc bà) cùng với các từ chỉ chức v  nghề 

nghiệp. Ví d : Bí th  Huyện  y M  ng Lát, Phó 

Chi cục tr ởng Chi cục Thú y tỉnh... 

Ngoài những đối ngôn trực tiếp của các cuộc 

giao tiếp tr n  H H được hô gọi như tr n, một 

từ hô - gọi thường được dùng rất phổ biến trong 

chương trình thời sự nói ri ng và các chương 

trình khác nói chung của Đài  H H là từ quý vị 

(với nhiều đối ngôn trong chương trình đối thoại 

và công chúng). Theo Từ điển ti ng Việt, thì đây 

là từ được dùng trong ngữ cảnh trang trọng - là 

tiếng gọi tôn một hay nhiều người một cách lịch 

sự. Và tất nhiên, lịch sự và chuẩn mực là yếu tố 

quan trọng hàng đầu trong giao tiếp - đặc biệt là 

giao tiếp truyền hình, kể cả truyền hình địa 

phương như  H H. 

Qua khảo sát, chúng tôi thấy rằng, chương 

trình thời sự của Đài  H H chủ yếu dùng đại từ 

nhân xưng, từ chỉ quan hệ thân tộc và từ chỉ 
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chức danh nghề nghiệp là chủ yếu. Sau đây là 

bảng thống kê các từ xưng hô trong chương 

trình Thời sự của Đài  H H: 

TT Từ xưng hô trong 

 hương trình Thời 

sự 

Tần 

số 

xuất 

hiện 

Tỉ lệ% 

1 

2 

 

3 
4 

 

5 

đại từ nhân xưng 

từ chỉ quan hệ thân 

tộc 

tên riêng 
từ chức danh, nghề 

nghiệp 

các từ khác 

450 

47 

 

0 
28 

 

0 

85.71 

8.95 

 

0 
5.34 

 

0 

   525                100% 

2.3.2. X ng hô trong ch ơng trình chuyên 

biệt 

Chương trình chuy n  iệt là các chuyên 

m c đi  há sâu vào một chủ đề nào đó, như 

về chính trị, kinh tế, khoa học  ĩ thuật, văn 

nghệ,...Trong chương trình chuy n  iệt, hệ 

thông từ xưng hô được những người làm 

truyền hình của Đài  H H sử d ng tương 

đối linh hoạt.  goài đại từ xưng hô đích thực 

ngôi thứ nhất, số nhiều, nhà đài đã dùng các 

từ chỉ quan hệ thân tộc và các từ chỉ chức 

danh nghề nghiệp với tần số xuất hiện nhiều 

hơn.  ất nhi n là trong các chương trình 

chuyên biệt có nhiều cuộc đối thoại hơn, n n 

tần số sử d ng các từ xưng và hô cũng nhiều 

hơn. Qua khảo sát, chúng tôi nhận thấy, 

chương trình chuy n  iệt của Đài  H H 

không sử d ng các từ xưng hô là các tiếng 

địa phương  hanh Hóa. Ngoài việc sử d ng 

các từ chỉ quan hệ thân tộc và các từ chỉ 

chức danh nghề nghiệp, trong các chương 

trình chuyên biệt, người làm chương trình 

cũng có thể xưng t n ri ng của mình. Ví d : 

<5> Quý vị và các bạn thân m n! Lúc này 

Thiện Tân đang có mặt tại số nhà 12, đ  ng 

Phan Huy Chú, Ph  ng Tân Sơn, Thành  hố 

Thanh Hóa... (BTV Thiện Tân, Chuyên m c 

Sắc màu cuộc sống, ngày 15/2/2014) 

 <6>: Lê Trang hi vọng rằng, những thông tin 

vừa rồi sẽ giúp chị em, quý vị và các bạn t  tin 

hơn khi tới công sở làm việc... (BTV Lê Trang, 

Chuyện m c Giúp chị em làm đẹp, ngày 

16/3/2014) 

Sở dĩ các     có thể xưng t n trong các 

chuyên m c này, bởi đây là các chuy n m c nói 

về phương diện văn hóa trong cuộc sống sinh 

hoạt. Tính chất của nó hoàn toàn mở. Những 

người làm chương trình xưng t n ri ng nhằm tạo 

thêm sự gần gũi, đồng cảm với những vấn đề 

được nói trong chương trình với người nghe - 

công chúng. 

 rong chương trình chuy n  iệt, việc hô - gọi 

của Đài  H H cũng có những khác biệt nhất 

định so với chương trình thời sự.  rong chương 

trình này, tùy vào sự “chuy n  iệt”, mà nhà đài - 

SP1 có thể hô - gọi người nghe - SP2 nói chung 

là quý vị, các bạn hay là chị em.  rong chương 

trình thời sự, cách hô - gọi này là không thể chấp 

nhận được. Sau đây là  ảng thống kê các từ 

xưng hô trong chương trình Chuy n  iệt của Đài 

THTH: 
TT Từ xưng hô Tần số xuất hiện Tỉ 

lệ% 

1 

 
2 

 

3 
4 

 

5 

đại từ nhân 

xưng 
từ chỉ quan 

hệ thân tộc 

tên riêng 
từ chức danh, 

nghề nghiệp 

các từ khác 

480 

 
322 

 

102 
65 

              

0 

49.53 

 
33.23 

 

10.53 
6.71 

 

0 

  969 100% 

2.3.3. X ng hô trong ch ơng trình giải trí 

Có thể nói, cách xưng hô trong chương trí 

giải trí là phong phú và linh hoạt nhất. Tuy vẫn 

là xưng hô trong giao tiếp quy thức nhưng các 

chương trình giải trí của Đài THTH, việc xưng 

hô  hông hoàn toàn “cứng nhắc”.  ất cả các từ 

dùng trong xưng hô đều có thể xuất hiện trong 

chương trình giải trí. Trong đó, đại từ nhân xưng 

đích thực vẫn chiếm tỉ lệ lớn, nhưng các từ khác 

dùng để xưng hô như từ chỉ quan hệ thân tộc, tên 

riêng, từ chức danh nghề nghiệp xuất hiện với tỉ 

lệ không quá chênh lệch. Điều này cho thấy sự 

“mềm dẻo” trong cách xưng và hô của những 

người làm truyền hình Thanh Hóa.Ví d :  
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<7>: Th a quý vị và các bạn, bên cạnh Khánh 

Vân lúc này là ba nhân v t xuất hiện trong clip 

ngắn vừa rồi: Nguyễn Quang Anh, Hồ Văn Phong 

và Trần Quốc Thái. Có thể nói trong suốt th i gian 

qua, các em đã trở thành thần t  ng trong lòng rất 

nhiều các bạn trẻ. Tr ớc tiên, chị xin hỏi Quang 

Anh. Sau khi giành ngôi vị quán quân Giọng hát 

Việt nhí năm 2013 thì Quang Anh đã làm gì để ti p 

tục khẳng định vị trí c a mình trong lòng ng  i 

hâm mộ?( C Khánh  ân, Chương trình Gặp gỡ 

những tài năng âm nhạc, ngày 5/2/2014) 

Các chương trình giải trí nói chung, MC có thể 

rất linh hoạt trong cách xưng và hô.  rường hợp 

này,  C đã tự xưng t n mình (Khánh Vân), rồi lại 

xưng chị, đồng thời hô - gọi người nghe nói chung 

là quý vị, các bạn, với các vị khách mời là các em, 

Quang Anh...Nhiều ý kiến cho rằng, sự linh hoạt 

đó là để tạo nên sự hấp dẫn sinh động và lôi cuốn 

của chương trình. Có thể là như vậy, nhưng quan 

trọng và trên hết là  hi xưng, MC phải ý thức được 

vai giao tiếp của các kiểu xưng ấy. Cũng trong 

chương trình này, mở đầu, MC nói: 

<8> Th a quý vị và các bạn, năm 2013 là năm 

ghi dấu rất nhiều thành công c a những ng  i con 

Thanh Hóa trong lĩnh v c âm nhạc. Và nhân dịp 

đầu năm này, chúng tôi đã m i đ n tr  ng quay 

những vị khách m i rất đặc biệt, đó là ch  nhân 

c a những giải th ởng lớn năm 2013: anh - lu t 

s  Trần Hữu Kiên... ( C Khánh  ân, Chương 

trình Gặp gỡ những tài năng âm nhạc, ngày 

5/2/2014) 

Chúng tôi ở đây vẫn là cách tự xưng của những 

người làm truyền hình. Chúng tôi c n là cách xưng 

để nói với công chúng, chứ không chỉ với những 

người được mời đến tham gia chương trình. Khi 

chuyển sang một khách mời c  thể thì MC bắt 

buộc phải tự xưng. Rõ ràng ở đây đã có sự thu hẹp 

hơn về những đối ngôn trong giao tiếp. Và tiếp t c 

lại diễn ra sự lựa chọn xưng để phù hợp với chức 

v , nghề nghiệp, tuổi tác và m c đích mời đến 

tham gia chương trình.   <7>,  C xưng t n 

Khánh Vân là Khánh Vân của chương trình, 

Khánh Vân với công chúng. Còn khi nói với 

Quang Anh, Khánh  ân xưng chị là hoàn toàn phù 

hợp và gọi Nguyễn Quang Anh, Hồ  ăn Phong và 

Trần Quốc Thái là các em, bởi các “vị khách mời” 

này đều ít hơn  c Khánh Vân nhiều tuổi. Còn với 

Hữu Kiên, MC phải hô - gọi bằng  anh là đúng rồi. 

Bởi Hữu Kiên có thể bằng tuổi với Khánh Vân, 

hoặc thậm chí ít hơn một chút thì cũng là hợp lí với 

văn hóa giao tiếp của người Việt.  

Cũng trong chương trình này, một lần nữa MC 

lại thay đổi cách xưng. í d : 

 <9>: Xin đ  c hỏi sang Thanh Huyền một 

chút. Khánh Vân đ  c bi t là sau giải Sao Mai 

2013, thì Huyền đã đi l u diễn rất nhiều đất n ớc 

trên th  giới. V y Huyền có thể thể chia sẻ một 

chút kỉ niệm qua những chuy n đi vừa rồi không?  

( C Khánh  ân, Chương trình Gặp gỡ những tài 

năng âm nhạc, ngày 5/2/2014) 

Khánh  ân trong trường hợp này lại không 

phải chỉ là Khánh Vân của chương trình, mà là 

Khánh  ân trong đối thoại với Thanh Huyền. 

Thanh Huyền và Khánh Vân có thể cùng trang lứa 

và với một chương trình gặp gỡ, giao lưu, thì xưng 

như vậy là hoàn toàn hợp lí. Và việc Khánh Vân 

gọi Huyền là Huyền chứ không phải là chị càng 

cho thấy MC này ứng xử hết sức thuyết ph c. Bởi 

là ph  nữ cùng trang lứa, nhất là nữ nghệ sĩ thì gọi 

chị lại không đem lại nhiều sự thiện cảm. Sau đây 

là bảng thống kê các từ xưng hô trong chương 

trình Chuyên biệt của Đài  H H: 
TT Từ xưng hô Số lư ng Tỉ lệ% 

1 

 

2 
 

3 

4 
 

5 

đại từ nhân 

xưng 

từ chỉ quan hệ 
thân tộc 

tên riêng 

từ chức danh, 
nghề nghiệp 

Các từ khác 

491 

 

427 
 

289 

76 
 

0 

38.26 

 

33.28 
 

22.53 

5.93 
 

0 

   1283               100% 

Qua khảo sát tư liệu ở tất cả các chương trình, 

nhìn chung, chúng tôi thấy việc xưng hô của 

những người làm chương trình -  C đa phần là 

phù hợp. Tuy một số chương trình cũng có những 

“lúng túng” nhất định, nhưng chưa đến mức 

nghiêm trọng, tức chương trình vẫn đảm bảo hoặc 

sẽ được những người tham gia điều chỉnh để đảm 

bảo (hết nội dung và thời lượng cho phép). Tuy 

nhi n, chúng tôi cũng nhận thấy rằng, những người 
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người dẫn chương trình ( các MC) SP1 chưa thực 

sự ý thức được việc xưng hô như thế nào là chuẩn, 

là hợp lí, chưa có những hiểu biết thực sự về x ng 

và hô trong khi giao tiếp. Đa số là xưng hô theo 

cảm nhận cá nhân và theo thói quen.  

Hệ thống các từ dùng để xưng hô trong giao 

tiếp truyền hình Thanh Hóa hầu như  hông có từ 

ngữ nào khác biệt so với Đài truyền hình trung 

ương (Đài  ruyền hình Việt Nam). Sở dĩ  hông có 

sự khác biệt là vì: nếu như các Đài truyền hình địa 

phương từ Nghệ An trở vào phía trong có thể nói 

tiếng địa phương  ghệ An, hoặc Quảng Bình, 

hoặc Huế... thì Đài truyền hình Thanh Hóa không 

nói tiếng địa phương  hanh Hóa.  hanh Hóa là 

một tỉnh thuộc Bắc Trung Bộ. Xu hướng Bắc hóa 

là khá rõ nét trong cách nói của người Thanh Hóa. 

Hay nói một cách chính xác hơn là xu hướng 

chuẩn hóa về tiếng nói của người Thanh Hóa là 

hướng ra phía Bắc. Vậy nên, việc các phát thanh 

viên của Đài truyền hình Thanh Hóa nói tiếng “Hà 

Nội” là một điều được thừa nhận như một sự 

đương nhi n.  gười Thanh Hóa nói tiếng Thanh 

Hóa, nhưng  hông thể chấp nhận tiếng nói đó tr n 

phương tiện truyền thông như truyền hình (và cả 

Đài phát thanh cũng vậy). 

Hơn nữa, trong tiếng địa phương  hanh Hóa có 

rất nhiều sự khác biệt. Vùng núi nói khác vùng 

đồng bằng, vùng đồng bằng nói khác vùng ven 

biển. Sự khác nhau này thậm chí diễn ra ngay 

trong một xã, với  a làng  hác nhau, người ta nói 

cũng  hác nhau. Vậy, nói ti ng nào của Thanh 

Hóa đây? Đó là điều quả  hông đơn giản. Vậy 

nên, việc Đài  H H nói giọng Bắc hay giọng Hà 

Nội gần như được sự chấp nhận tuyệt đối của công 

chúng. Và vấn đề này chưa từng phải  àn cãi như 

tình trạng của rất nhiều Đài truyền hình khác từ 

Nghệ An trở vào. 

Trong giao tiếp truyền hình  hanh Hóa, đại từ 

nhân xưng, các từ thân tộc được sử d ng với tần số 

cao. Các từ chỉ chức v  và tên riêng cũng được 

thường xuyên sử d ng.  rong các chương trình 

giải trí, thì cách xưng dùng t n ri ng được những 

người làm chương trình lựa chọn sử d ng nhiều 

hơn so với các chương trình  hác, trong đó  hông 

ngoại trừ việc họ dùng để hô các vị khách mời 

trong chương trình. 

Có thể thấy, trong quá trình thực hiện chương 

trình, người làm chương trình có thể thay đổi các 

mô hình gọi, để tạo sự linh hoạt... song phải đảm 

bảo các yếu tố chi phối đến việc lựa chọn sử d ng 

từ xưng hô.  à yếu tố vai (vai giao tiếp) vẫn là yếu 

tố chi phối quan trọng nhất. Chúng ta đều biết rằng, 

nếu hệ thống xưng hô chỉ chiếu vật vai giao tiếp thì 

rất tiện d ng.  hưng trong giao tiếp, không chỉ có 

vai, còn có nhiều nhân tố khác: có quan hệ liên 

nhân, có ngữ cảnh, ngữ vực, có tính lịch sự... 

“ hững nhân tố này đ i hỏi phải được biểu hiện 

trong nói năng, trước hết là trong xưng hô.  hư 

vậy, ngoài cái cốt lõi vai, các từ xưng hô c n đồng 

thời thể hiện vị thế xã hội, thể hiện các mức thân 

cận khác nhau, bảo đảm sự lịch sự của người nói 

đối với những người cùng giao tiếp và phải phù 

hợp với ngữ vực của cuộc giao tiếp” [2] nữa.  

3. Kết luận 

 r n đây là những nghiên cứu  ước đầu trong 

việc xác định hệ thống từ xưng hô trong giao tiếp 

của Đài  H H (với việc nhấn mạnh vai trò của vai 

giao tiếp). Chúng tôi hi vọng rằng, tr n cơ sở 

những kết quả nghiên cứu  ước đầu này, chúng tôi 

sẽ cố gắng đưa ra một bộ quy tắc xưng hô phù hợp 

với m i chương trình, từ sự chi phối của những 

yếu tố ngôn ngữ và văn hóa c  thể.  
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